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91%?‘[2-@ a son of Prachetas, indeed,

- O Lord!
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CRER 1% e~ another Daksha (not Daksha Prajaapati)

Fq-TaT ATIT Thy worship performed

W—ﬁ’q’@"—m: the species to multiply desirous

31@’@?‘{%91 TaT Thou appeared then

- AT - with eight resplendent arms

T 97 Ifey (and) gave the boon

ar TELA- and also that bride

FfT (named) Asikni
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The son of one of the Prachetas, another Daksha, indeed, desirous of multiplying the
progeny, worshipped Thee. Then Thou appeared with eight resplendent arms and gave him




a boon and also Asikni as wife.
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TET-THST - his sons

-3 a9- indeed ten thousand

X O Lord!

EFTZ-HE'{;T again (also) one thousand

sy TreeT a9ET by the advice of Shree Naarada

IT m_m: took to Thy path (of meditation etc)
q_ﬁqﬂ-_m_ (you) will not be residing in one place
T to the sage (Naarada)

T H,Tﬁq T he (Daksha) gave the curse

W—W:-@-ﬁ:- highest of (Thy) devotees, the sage

AEH-UT e took it for a blessng.

His eleven thousand sons, on the advice of Shree Naarada took to the path of devotion to
Thee, to attain liberation. Daksha was displeased with Naarada and so pronounced a curse
on him that he would not have any fixed place of residence. Sage Naarada, the highest of




devotees, considered it only as blessing.
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TC=IT 99 g..%a.&r: then by ( his) sixty daughters

T F’l’-aﬁ"ﬂﬂ (he) was multiplying the species

ﬁ'@q—ﬁ'-ﬂq E2| then one of his daughter's son's son

T fegeT that (named) Vishwaroopa

Aq-EE - T aH- Thy protective hymn

made Indra recite
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éa- O Lord!

FE-AfRT Thy glory

T Hﬁ_ﬁ indeed is victorious over all

Then Daksha multiplyied the species through his sixty daughters. His daughter's son's son
named Vishwaroopa made Indra win the battle against the Asuras. Indra was provided
protection and victory by learning from Vishwaroopa the hymn addressed to Thee
(Naaraayana Kavacha). O Lord! Thy glory can indeed conquer all.
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once upon a time

EIES
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EX ﬁfﬂ%ﬁjl indeed, Chitraketu
iq-_w ,—_l-qﬁ: desirous of a son, the king
IR THTET by sage Angirasa's blessings
AEAT-Ueh-TAH - getting one son

COE] E%f qUea=a- then, there (the son) was killed by the other wives

and overcome by grief, he fainted

AT

T HTIAT TET owing to the power of Thy Maayaa

Once upon a time, in the kingdom named Shoorsena the king Chitraketu was desirous of
getting a son. By the blessings of sage Angirasa he got a son. The child was killed by his
other wives out of jealousy. The king fainted with grief owing to the power of Thy Maayaa.
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ol GIRGH| him, Naarada then
m_m along with Angirasa
T merciful (Naarada)
TEITCT approaching
m—mﬁ then showed

T Gﬁ—crl:[ the son's soul

W-Wﬁ}q 117’[() ﬁ%‘ whose son am I, thus

TeT T by his speech

ﬁ"ﬁ_{ AT giving up delusion
W—ﬂéﬁ-ﬁaﬁ' in the ways of Thy worship
'TT% =Eh gave instructions to the king

The merciful Naarada and sage Angirasa went to Chitraketu and showed him the soul of his
dead son. The soul asked 'whose son am I?' These words dispelled the king's delusion. The
sages then instructed him in the ways of Thy worship.
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S F 79 ,_L_aﬁ hymns and Mantras

ATCE =31 T84T from Naarada then recieving

T ﬁ'ﬁl'-a"l'ﬁl': for propitiation of (Thee) (who were) in the form of Aadishesha

practising austerities to Thee alone
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Brema-afaataat the leadership of Vidyaadharas

T % TH-TT3 Ts2T- he obtained only in seven days

aﬁ_a—@—ggqﬁ—:_ still dissatisfied

(he) continued to worship Thee
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Then receiving hymns and Mantras from Naarada, he practised austerities for propitiating
Thee who were in the form of Aadishesha. Wthin seven days he obtained the leadership of
the Vidyaadharas. Still dissatisfied, he continued to worship Thee with the same fervour.
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TE to him (Chitraketu)

W_W as white as a lotus stalk

W‘Qﬁmﬁ with a thousand heads




=T in (such a) form

W_m_m singing hymns of praises,by Sidhdhas, surrounded

quickly manifested
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ﬂ-ﬁﬁ. JH with the hymns pleased

imparting knowledge of self

A T-ATH-T<TH-

ERUR and blessing (him)

REAECIC] Thou disappeard

Presently Thou revealed Thyself to him in Thy form of Aadishesha, with a thousand hoods
and white like a lotus stalk,surrounded by bands of Sidhdhaas singing hymns of praise.
Pleased with the hymns, Thou blessed him and imparted to him the knowledge of the self
and then Thou disappeared.
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W in all the worlds

made to be sung
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ﬂﬁ'ﬁ'&l’: by beautiful Vidyaadharis
W—ﬂ%—?@ﬁ': without much sensuous attachment
AorT J9TT happily wandered about

This great devotee Chitraketu for many many years wandered about happily in all the
worlds without much attachment. He led the troupe of beautiful Vidyaadharis and also
caused Thy glories and excellences to be sung, to his hearts content.
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TAT-T: Tf prompted by Thee, it seems,

T 3o he, reaching the Silver mountain (Kailaash)
H%_C[-W in the assembly of sages

ﬁggw_ without any inhibition




ATF-Fa-ToTAH- who had seated his consort on his lap

the destroyer of Kaamdeva, that Shankara

AT T AT

Tﬁg’ﬂ?— ridiculing (him)

SHAT-3 3790 was cursed by Umaa

To rid himself completely of all sensuous hankerings, prompted by Thee, he once went to
Mount Kailaash. There he saw the destroyer of Kaamadeva , Shankara, sitting in the
assembly of sages with his consort Umaa seated on his lap without any concern. Chitraketu
mocked at him and in turn was cursed by Umaa.
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fAreqegT- unperturbed

however, he (Chitraketu)
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A= 9TTT-HTeT: did not ask for relief from the curse

as vritraasura being born
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W_zﬁ-gﬁ- against Indra fighting

TFT- by his devotion

AT T~T-F and by imparting knowledge of the self




w in the battle,

CIEED surprisingly,

9T -3 THH- the delusion of the enemy also

removin
AT g

T T8 reached Thy abode

Unperturbed, Chitraketu did not ask for relief from the curse, and was born as Vritraasura.
By his devotion, while fighting in the battle against Indra, he imparted the knowledge of
the self to Indra and he removed the delusion of even his enemy. Thereby he reached Thy
abode. What a wonder!
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R ECR] by worshipping Thee
fefa- Diti

T Z-qY-IAT-31T0 though wanting to kill Indra

them, instead,

Indra's friends Maruts
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@-W-‘?ﬁ-aﬁ even for evil mindd persons
SISTaT-UF Thy worship

W_ﬁ-aa-r gives good only
TGN~ - Thou who are thus

AT HT protect me
qAT-3TAT-59T O Lord of Guruvaayur!

Diti, the mother of the Asuras, worshipped Thee in order to have a son who would Kkill
Indra, but instead gave birth to Maruts who became friends of Indra. By worshipping Thee,
even an evil minded person receives good only. O Lord of Guruvaayur! Who are like that,
deign to protect me.
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